
 

RO   RO 

 

 

 
COMISIA 
EUROPEANĂ  

Bruxelles, 5.1.2021  

COM(2021) 1 final 

ANNEXES 1 to 2 

 

ANEXE 

la 

Propunerea de decizie a Consiliului 

privind poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul 

reuniunilor Consiliului și Adunării Autorității Internaționale pentru Fundul Mărilor și 

Oceanelor 

 



 

RO 1  RO 

ANEXA I 

Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul reuniunilor Consiliului 

și Adunării Autorității Internaționale pentru Fundul Mărilor și Oceanelor  

1.  PRINCIPII 

În cadrul reuniunilor Consiliului și Adunării Autorității Internaționale pentru Fundul Mărilor 

și Oceanelor, Uniunea: 

(a) Acționează în conformitate cu articolul 192 și cu articolul 145 din Convenția 

Națiunilor Unite asupra dreptului mării (UNCLOS) din 10 decembrie 1982 și cu 

obligația de a proteja și de a conserva mediul marin. Această obligație generală 

cuprinde responsabilități de prevenire, reducere și control al poluării mediului marin 

din orice sursă, de monitorizare a riscurilor sau a efectelor poluării și de evaluare a 

efectelor potențiale ale activităților sub jurisdicția și sub controlul statelor părți care 

pot cauza o poluare gravă sau modificări considerabile și dăunătoare ale mediului 

marin (articolele 194, 204 și 206). În special, statele părți trebuie să ia măsuri pentru 

protejarea și conservarea ecosistemelor rare sau vulnerabile. În conformitate cu 

articolul 196 alineatul (1) și cu articolul 209, acestea trebuie, de asemenea, să 

prevină, să reducă și să controleze poluarea provenind din utilizarea tehnologiilor în 

cadrul jurisdicției sau sub controlul acestora, inclusiv în ceea ce privește activitățile 

în zonă întreprinse de nave sau de la instalații, structuri și alte dispozitive care le 

arborează pavilionul sau care sunt înmatriculate pe teritoriul acestora sau 

funcționează sub autoritatea acestora. În conformitate cu articolul 145, statele adoptă, 

prin intermediul Autorității Internaționale pentru Fundul Mărilor și Oceanelor, 

norme, reglementări și proceduri corespunzătoare pentru protejarea și conservarea 

resurselor naturale ale zonei și pentru prevenirea prejudiciilor aduse florei și faunei 

mediului marin. 

(b) Acționează în conformitate cu articolul 191 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene (TFUE) care prevede că politica Uniunii în domeniul mediului se bazează 

pe principiile precauției și acțiunii preventive, pe principiul remedierii, cu prioritate 

la sursă, a daunelor provocate mediului și pe principiul „poluatorul plătește”. În acest 

context, UE trebuie să apere ideea că mineralele marine din zona fundului mărilor și 

oceanelor internaționale nu pot fi exploatate înainte ca efectele extracției de 

adâncime asupra mediului marin, biodiversității și a activităților umane să fi fost 

suficient cercetate, înainte ca riscurile să fi fost înțelese și înainte să se demonstreze 

că tehnologiile și practicile operaționale nu aduc prejudicii grave mediului în 

conformitate cu principiul precauției. 

(c) Urmărește coerența și sinergia cu abordarea ecosistemică prevăzută la articolul 2 

alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 11 decembrie 2013 privind politica comună în domeniul pescuitului; 

articolul 3 alineatele (4) și (5) și articolul 10, precum și anexele I și VI la Directiva 

2008/56/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 17 iunie 2008 de instituire 

a unui cadru de acțiune comunitară în domeniul politicii privind mediul marin 

(Directiva-cadru „Strategia pentru mediul marin”); articolul 5 din 

Directiva 2014/89/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 iulie 2014 de 

stabilire a unui cadru pentru amenajarea spațiului maritim.  
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(d) Contribuie în mod activ la discuții pentru a se asigura că codul minier al Autorității 

Internaționale pentru Fundul Mărilor și Oceanelor este robust, în conformitate cu 

principiile și angajamentele internaționale, și conține standarde solide și aplicabile în 

domeniul mediului, care sunt actualizate periodic ținând seama de cele mai recente 

date științifice și tehnologii disponibile, inclusiv de necesitatea de a respecta 

abordarea precaută și de a realiza evaluări prealabile ale impactului asupra mediului, 

care să fie în conformitate cu procedurile și orientările Programului Organizației 

Națiunilor Unite pentru Mediu (UNEP)
1
.  

(e) Se asigură că reglementările privind exploatarea resurselor minerale în zonă sunt în 

conformitate cu dreptul internațional și, în special, cu dispozițiile UNCLOS și ale 

dreptului cutumiar internațional. 

(f) Susține poziția Uniunii de a sprijini obiectivele Pactului verde european și 

legământul verde „să nu faci rău”, precum și ambiția Uniunii Europene de a conduce 

la nivel mondial conservarea și protecția mediului nostru, inclusiv a mărilor și 

oceanelor. 

(g) Promovează progresul cunoștințelor științifice privind impactul asupra mediului și 

respectarea codului minier al Autorității Internaționale pentru Fundul Mărilor și 

Oceanelor.  

(h) Urmărește ca evaluarea prealabilă a riscurilor asupra mediului să respecte cele mai 

înalte standarde și să facă obiectul unei evaluări solide.  

2. ORIENTĂRI 

Având în vedere cunoștințele științifice limitate și preocupările cu privire la impactul 

inevitabil și potențial ireversibil asupra biodiversității și climei, este esențial să se asigure că 

poziția Uniunii privind extracția de adâncime asupra mediului marin este pe deplin conformă 

cu angajamentul Uniunii Europene privind sustenabilitatea și se bazează pe cele mai bune 

cunoștințe științifice disponibile, pe aplicarea principiului precauției și pe abordarea 

ecosistemică. 

                                                 
1
 https://elaw.org/system/files/unep.EIA_.guidelines.and_.principles.pdf. 
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ANEXA II 

Precizarea anuală a poziției Uniunii care urmează să fie adoptată în cadrul reuniunilor 

Consiliului și Adunării Autorității Internaționale pentru Fundul Mărilor și Oceanelor  

 

Înaintea fiecărei reuniuni a Consiliului sau Adunării Autorității Internaționale pentru Fundul 

Mărilor și Oceanelor, se iau măsurile necesare pentru ca poziția care urmează să fie exprimată 

în numele Uniunii să țină seama de cele mai recente informații științifice și de altă natură 

disponibile relevante, în conformitate cu principiile și orientările stabilite în anexa I. 

În acest sens și pe baza informațiilor menționate, Comisia transmite Consiliului sau grupurilor 

sale de pregătire, cu suficient timp înainte de fiecare reuniune a Consiliului sau Adunării 

Autorității Internaționale pentru Fundul Mărilor și Oceanelor, un document scris care prezintă 

în detaliu propunerea de precizare a poziției Uniunii, în vederea dezbaterii și a adoptării 

detaliilor referitoare la poziția care urmează să fie exprimată în numele Uniunii. 

În cazul în care, în cadrul unei reuniuni a Consiliului sau Adunării Autorității Internaționale 

pentru Fundul Mărilor și Oceanelor, nu se poate ajunge la un acord, inclusiv la fața locului, 

chestiunea respectivă este prezentată Consiliului sau grupurilor sale de pregătire, astfel încât 

poziția Uniunii să ia în considerare noile elemente. 
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